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See the notice on TED website

598178-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Services de blanchisserie et de nettoyage à sec – Изпиране, дезинфекция, сушене и 
гладене на болнично бельо и работно облекло
OJ S 167/2026 31/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Специализирана болница за активно лечение по акушерство и гинекология - 
Майчин дом ЕАД
Adresse électronique: sbalag.maichindom@abv.bg
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Изпиране, дезинфекция, сушене и гладене на болнично бельо и работно облекло
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е за предоставяне на 
ежедневни услуги по изпиране на болнично бельо и работно облекло на служителите, 
включително на инфекциозно бельо и включва всички дейности по изпиране, 
термодезинфекция и химиотермодезинфекция с препарати на ензимна и кислородна 
основа; отстраняване на трайно фиксирани замърсявания от биологичен и 
небиологичен произход; сушене и гладене на изпраното бельо и работно облекло; 
сортиране по клиники/отделения и опаковане в еднократна опаковка без риск за 
увреждане или замърсяване, етикетиране на опаковките; транспортиране от и до 
мястото на изпълнение за предаване и приемане на прането; изпълнение за предаване 
и приемане на прането. Услугите се отнасят за: Постелъчно болнично бельо - чаршаф, 
плик, калъфка, възглавница, одеяло, олекотена завивка; Операционно бельо - 
операционен чаршаф, операционен вагинален чаршаф, операционен компрес с дупка, 
операционен компрес без дупка, операционна престилка, операционна туника, 
операционен панталон; Работно медицинско облекло - престилка, туника, панталон, 
халат; Бебешко бельо – чаршаф, плик, калъфка, пелена, покривало за кувьоз, олекотена 
завивка, одеало, ританки, камизолка, гащеризон; Инфекциозно бельо – защитно 
предпазно облекло, постелъчно болнично бельо и медицинско облекло; Друго - 
покривки за маси, хавлиени кърпи. На основание чл.80, ал.1 от ППЗОП във връзка с чл. 
12, ал.1, т.1 от ЗОП обществената поръчка е запазена за участие на специализирани 
предприятия или на кооперации на хора с увреждания, които отговарят на условията по 
чл. 12, ал. 5 и ал. 6 ЗОП. В процедура за възлагане на запазена поръчка могат да 
участват и други заинтересовани лица, но офертите им се разглеждат само ако няма 
допуснати оферти на лицата по чл.12, ал.1 ЗОП. Изпълнението на поръчката се 
извършва в съответствие с изискванията на Наредба № 12 от 16.11.2018 г. за здравните 
изисквания към обществените перални и Наредба № Н-4 от 30 март 2026 г. за 
организацията на профилактиката и контрола на инфекциите, свързани с медицинското 
обслужване и на възложителя, посочени в техническата спецификация. Прогнозното 
дневно количество пране е около 200 кг и прогнозно количество за 24 месеца е около 
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150 000 кг. Количествата са ориентировъчни и зависят от обема на дейността на 
възложителя. Извозването на мръсното пране и приемането на чистото пране се 
извършва в сградата на „СБАЛАГ - Майчин дом" ЕАД, гр.София, ул. „Здраве“ № 2, офис 
за приемане на пране, приземен етаж, товарен вход.
Identifiant de la procédure: 86579be9-4e78-42f3-abc8-7fffa8835940
Identifiant interne: 604396
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 98310000 Services de blanchisserie et de nettoyage à sec

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Сградата на “СБАЛАГ - Майчин Дом” ЕАД гр.София, ул. „Здраве“ № 2, 
офис за приемане на пране, приземен етаж, товарен вход.  
Ville: София
Code postal: 1431
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 200 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1.Плащанията се извършват в евро, чрез банков превод по 
посочена от изпълнителя банкова сметка, след представяне на фактура, придружена с 
отчет за предоставените услуги и двустранно подписани предавателно – приемателни 
протоколи за ежедневно изпълнените услугите през отчетния месец. Фактурирането и 
заплащането се извършва за килограм чисто бельо/работно облекло. 2. Плащанията на 
услугите се извършват в срок до 60 (шестдесет) дни календарни дни, считано от датата 
на представяне на документите за плащането и след потвърждение от Националната 
агенция за приходите и Агенция "Митници" по чл. 182в от ДОПК. 3. Гаранцията за 
изпълнение на договора е в размер на 1 % (един процент) от стойността в евро без 
ДДС, ако се възлага на специализирани предприятия или кооперации на хора с 
увреждания и в размер на 3 % (три процента) от стойността на договора без ДДС в 
останалите случаи Гаранцията се предоставя в една от формите по чл. 111, ал. 5 от 
ЗОП по избор на изпълнителя. Изискванията към гаранцията и условията за 
усвояването и освобождаването й са подробно описани в документацията за участие и в 
проекта на договор. 4. На основание чл. 104, ал. 2 ЗОП разглеждането и оценяването на 
техническите и ценовите предложения на участниците ще се извърши преди 
провеждане на предварителен подбор, по реда посочен в чл.61 от ППЗОП. 5. В 
прогнозната стойност са включени всички разходи за изпълнение на поръчката, 
включително стойността при подновяване или стойността на допълнителните услуги 
съгласно предвидената опция, посочени в условията на настоящата обществената 
поръчка. 6. Всеки участник следва да представи една оферта без варианти, в която да 
предложи цялостно изпълнение на всички дейности, включени в обхвата на поръчката. 
Изискванията на възложителя и указанията за изготвяне и подаване на офертите са 
подробно описани в документацията за участие.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
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2.1.6.
 
Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Participation à une organisation criminelle: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Кандидатът или 
участникът има задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични 
задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: 
Кандидатът или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата 
или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, 
в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности; наложена санкция по чл. 83а, ал. 
5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки. Възложителят ще отстрани от участие в процедурата участник, за когото е 
налице някое от основанията по чл.107 от ЗОП.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Изпиране, дезинфекция, сушене и гладене на болнично бельо и работно облекло
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е за предоставяне на 
ежедневни услуги по изпиране на болнично бельо и работно облекло на служителите, 
включително на инфекциозно бельо и включва всички дейности по изпиране, 
термодезинфекция и химиотермодезинфекция с препарати на ензимна и кислородна 
основа; отстраняване на трайно фиксирани замърсявания от биологичен и 
небиологичен произход; сушене и гладене на изпраното бельо и работно облекло; 
сортиране по клиники/отделения и опаковане в еднократна опаковка без риск за 
увреждане или замърсяване, етикетиране на опаковките; транспортиране от и до 
мястото на изпълнение за предаване и приемане на прането; изпълнение за предаване 
и приемане на прането. Услугите се отнасят за: Постелъчно болнично бельо - чаршаф, 
плик, калъфка, възглавница, одеяло, олекотена завивка; Операционно бельо - 
операционен чаршаф, операционен вагинален чаршаф, операционен компрес с дупка, 
операционен компрес без дупка, операционна престилка, операционна туника, 
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операционен панталон; Работно медицинско облекло - престилка, туника, панталон, 
халат; Бебешко бельо – чаршаф, плик, калъфка, пелена, покривало за кувьоз, олекотена 
завивка, одеало, ританки, камизолка, гащеризон; Инфекциозно бельо – защитно 
предпазно облекло, постелъчно болнично бельо и медицинско облекло; Друго - 
покривки за маси, хавлиени кърпи. На основание чл.80, ал.1 от ППЗОП във връзка с чл. 
12, ал.1, т.1 от ЗОП обществената поръчка е запазена за участие на специализирани 
предприятия или на кооперации на хора с увреждания, които отговарят на условията по 
чл. 12, ал. 5 и ал. 6 ЗОП. В процедура за възлагане на запазена поръчка могат да 
участват и други заинтересовани лица, но офертите им се разглеждат само ако няма 
допуснати оферти на лицата по чл.12, ал.1 ЗОП. Изпълнението на поръчката се 
извършва в съответствие с изискванията на Наредба № 12 от 16.11.2018 г. за здравните 
изисквания към обществените перални и Наредба № Н-4 от 30 март 2026 г. за 
организацията на профилактиката и контрола на инфекциите, свързани с медицинското 
обслужване и на възложителя, посочени в техническата спецификация. Прогнозното 
дневно количество пране е около 200 кг и прогнозно количество за 24 месеца е около 
150 000 кг. Количествата са ориентировъчни и зависят от обема на дейността на 
възложителя. Извозването на мръсното пране и приемането на чистото пране се 
извършва в сградата на „СБАЛАГ - Майчин дом" ЕАД, гр.София, ул. „Здраве“ № 2, офис 
за приемане на пране, приземен етаж, товарен вход.
Identifiant interne: 604396

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 98310000 Services de blanchisserie et de nettoyage à sec
Options: 
Description des options: В зависимост от обема на осъществяваната дейност, при 
необходимост възложителят може да възложи допълнителни количества в размер до 15 
на 100 от стойността на сключения договор с едностранно писмено уведомление.

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Сградата на „СБАЛАГ „Майчин дом“ ЕАД, гр. София, ул. „Здраве“ № 2, 
офис за приемане на пране, партерен етаж, товарен вход.  
Ville: София
Code postal: 1431
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 24 Mois

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 1
Autres informations sur le renouvellement: Крайният срок на договора за възлагане на 
поръчката по изключение може да бъде удължен до сключване на нов договор със 
същия предмет по проведена следваща процедура за възлагане на обществена поръчка 
въз основа на едностранно писмено уведомление от страна на възложителя, но за не 
повече от 2 месеца, като обемът на услугите следва да е съобразен със 
средномесечния обем на изпълнените услуги за периода на договора.

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 200 000,00 EUR
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5.1.6.  Informations générales
Il s’agit d’un marché récurrent
Description: месец август 2028г.
Participation réservée: 
La participation est réservée à des ateliers protégés et à des opérateurs économiques dont l’
objet principal est l’intégration sociale et professionnelle de personnes handicapées ou 
défavorisées.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Неприложими са към предмета на поръчката.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: 1. Участникът следва да е вписан като обществена 
пералня по чл.4, т.2 от Наредба № 12 от 16.11.2018 г. за здравните изисквания към 
обществените перални за изпиране на болнично бельо и инфекциозно бельо в 
регистъра на обектите с обществено предназначение по реда на Наредба № 9 на МЗ от 
21.03.2005 г. за условията и реда за създаване и поддържане на публичен регистър на 
обектите с обществено предназначение, контролирани от регионалните здравни 
инспекции. За удостоверяване на съответствието с посоченото изискване се попълва 
част IV. Критерии за подбор, раздел А: Годност от ЕЕДОП и се посочват данни за 
регистрационния номер и дата на вписване в регистъра на обектите с обществено 
предназначение и органа, който е извършил регистрацията или информация относно 
регистрация в еквивалентен регистър на държава членка на Европейския съюз с 
посочване на националните бази данни, в които се съдържат декларираните 
обстоятелства или компетентните органи, които съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен, са длъжни да предоставят информация. 
Документът, който се представя от участника определен за изпълнител преди да бъде 
сключен договор е заверено копие на документа за вписване в Регистъра на обект с 
обществено предназначение като обществена пералня по чл.4, т.2 от Наредба № 12 от 
16.11.2018 г. за здравните изисквания към обществените перални или еквивалентен 
документ. 2. Участниците за които е относимо, удостоверяват регистрацията си като 
специализирано предприятие или кооперация на хора с увреждания като в Част II: 
Информация за икономическия оператор, раздел А: Информация за икономическия 
оператор, поле „запазена поръчка“ от ЕЕДОП посочват данни за регистрацията си в 
Регистъра на специализираните предприятия и кооперации за хора с увреждания, 
поддържан от Агенцията за хората с увреждания, или информация относно регистрация 
в еквивалентен регистър на държава членка на Европейския съюз. Документът, който се 
представя от участника определен за изпълнител преди да бъде сключен договор е 
заверено копие на документа за вписване в Регистъра на специализираните 
предприятия и кооперации за хора с увреждания или еквивалентен документ.
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Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Участникът трябва да разполага със специфичен 
персонал с определена професионална компетентност за изпълнение на поръчката, 
включително за контрол по качеството и за транспортирането. Минимално изискване - 
Участникът да разполага с минимум двама служители, които да обезпечат 
организацията, изпълнението, контрола и качеството на поръчката, двама шофьори на 
МПС, двама перачи, двама гладачи, един сортировач и един опаковчик. За 
удостоверяване на съответствието с посоченото изискване се попълва част IV. 
Критерии за подбор, раздел В: Технически и професионални способности от ЕЕДОП и 
се посочват данни за лицата, които ще бъдат ангажирани с изпълнението на поръчката - 
имена, заемана длъжност и професионална квалификация. Документът, който се 
представя от участника определен за изпълнител, преди да бъде сключен договор е 
Декларация - списък на персонала, който ще бъде ангажиран с изпълнението на 
обществената поръчка с данни за имена и заемана длъжност, с приложени документи за 
професионална квалификация на шофьорите и служителите, които обезпечават 
организацията, изпълнението, контрола и качеството на поръчката.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: Участникът трябва да разполага с техническо 
оборудване, необходимо за изпълнение на поръчката - перални машини за 
професионална употреба бариерен тип съгласно чл.28 и чл.30 от Наредба № 12 от 
16.11.2018 г., сушилни машини за професионална употреба, гладачни машини за 
професионална употреба и специализирани автомобили за транспорт на болнично 
пране, позволяващи мокро почистване и дезинфекция. Минимално изискване - 
Участникът да разполага с 1. минимум четири броя перални машини за професионална 
употреба бариерен тип съгласно чл.28 и чл.30 от Наредба № 12 от 16.11.2018 г. с общ 
капацитет минимум 200 кг, от които една да е маркирана за пране на инфекциозно 
бельо, една за пране на болнично бельо, една за пране на бебешко бельо и една за 
пране на работно облекло; 2. минимум три броя сушилни машини за професионална 
употреба с общ капацитет минимум 200 кг; 3. минимум два броя гладачни машини за 
професионална употреба с общ капацитет минимум 200 кг; 4. минимум два броя 
специализирани автомобили за транспорт на болнично пране, позволяващи мокро 
почистване и дезинфекция. За удостоверяване на съответствието с посоченото 
изискване се попълва част IV. Критерии за подбор, раздел В: Технически и 
професионални способности от ЕЕДОП и се посочват вида и броя на машините и 
специализирани МПС, с които разполага участникът за изпълнение на поръчката с 
данни за вида, марка, модел и данни от регистрационните талони на специализираните 
автомобили за транспорт на пране. Документът, който се представя от участника 
определен за изпълнител преди да бъде сключен договор е Декларация - списък на 
машините и на специализирани автомобили за транспорт на пране, с които разполага 
участникът за изпълнение на поръчката, с приложени заверени копия на 
регистрационните талони на специализираните автомобили.

Critère: Certificats délivrés par des organismes indépendants concernant les normes 
d'assurance qualité
Description du critère de sélection: Участникът да има внедрена система за управление на 
качеството по стандарта БДС EN ISO 9001:2018 с област на приложение по предмета на 
настоящата поръчка - изпиране и дезинфекция на болнично и инфекциозно бельо или 
еквивалентен. Минимално изискване - Участникът да притежава сертификат за система 
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за управление на качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2018, с област на 
приложение по предмета на настоящата поръчка - изпиране и дезинфекция на болнично 
и инфекциозно бельо или еквивалентен. За удостоверяване на съответствието с 
посоченото изискване се попълва част ІV: Критерии за подбор, раздел Г: Схеми за 
осигуряване на качеството и стандарти за екологично управление от ЕЕДОП и се 
посочват данни за документа - номер и дата, издателя и обхвата на сертификата, който 
трябва да е издаден от независими лица, акредитирани от “Българска служба за 
акредитация”, или от друг национален орган по акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация по 
акредитация, за съответната област или еквивалентен. Документът, който се представя 
от участника определен за изпълнител, преди да бъде сключен договор е заверено 
копие на сертификат за внедрена система за управление на качеството по стандарт 
БДС EN ISO 9001:2018 с област на приложение по предмета на настоящата поръчка - 
изпиране и дезинфекция на болнично и инфекциозно бельо или еквивалентен.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: най-ниска цена
Description: Оценяването на ценовите оферти се извършва въз основа на оферираната 
обща стойност за изпълнение на поръчката в евро без включен ДДС. Максимален брой 
точки получава ценовата оферта с предложена най-ниска обща стойност за изпълнение 
на поръчката. Оценяването на останалите оферти се извършва в съотношение към най-
ниската предложена обща стойност за изпълнение на поръчката по следната формула: 
К = 100 х Cmin/Cn, където: # Cmin – минимална предложена обща стойност за 
изпълнение на поръчката; # С n – обща стойност за изпълнение на поръчката на 
оценяваната оферта; # 100 – тегловен коефициент

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/604396
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/604396
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 28/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 29/09/2026 12:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée

https://app.eop.bg/today/604396
https://app.eop.bg/today/604396
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La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: На основание чл.197, ал.1, 
т.1 от ЗОП жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, 
ал. 3 от ЗОП - срещу решението за откриване на процедурата.
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution: Национална агенция по приходите
Adresse web de la législation fiscale: http://www.nap.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution: Министерство на околната 
среда и водите
Adresse web de la législation environnementale: http://www3.moew.government.bg/
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution: 
Министерство на труда и социалната политика
Adresse web de la législation sur l'emploi: http://www.mlsp.government.bg

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Специализирана болница за активно лечение по акушерство и гинекология - 
Майчин дом ЕАД
Numéro d’enregistrement: 000662769
Adresse postale: Здраве № 2
Ville: гр. София
Code postal: 1431
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Росица Маринова-Филипова
Adresse électronique: sbalag.maichindom@abv.bg
Téléphone: +359 29172499
Adresse internet: https://maichindom.com/
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/2322
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000

http://www.nap.bg/
http://www3.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
mailto:sbalag.maichindom@abv.bg
https://maichindom.com/
https://app.eop.bg/buyer/2322
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Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Национална агенция по приходите
Numéro d’enregistrement: 000695395
Adresse postale: бул. „Княз Александър Дондуков” № 52
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: infocenter@nra.bg
Téléphone: 0700 18 700
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
fiscalité, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0004
Nom officiel: Министерство на околната среда и водите
Numéro d’enregistrement: 000697371
Adresse postale: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: edno_gishe@moew.government.bg
Téléphone: +359 29406000
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection de l’environnement, est applicable au lieu d'exécution

8.1.  ORG-0005
Nom officiel: Министерство на труда и социалната политика
Numéro d’enregistrement: 000695395
Adresse postale: ул. „Триадица“ №2
Ville: София
Code postal: 1052
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Adresse électronique: e-uslugi@mlsp.government.bg
Téléphone: +359 28119443
Rôles de cette organisation: 
Organisation qui fournit des informations sur le cadre réglementaire général qui, en matière de 
protection du travail et de conditions de travail, est applicable au lieu d'exécution

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
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Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: d750a9e3-d80d-4405-8c82-87104022770a  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 28/08/2026 10:48:16 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 598178-2026
Numéro de publication au JO S: 167/2026
Date de publication: 31/08/2026
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